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Shri Lakshmi Hridaya Stotram

ல’த³யshேதாthரmh

ஆth³யாதி³மஹால’த³யshேதாthரmh ।
। க³ேணஶாய நம: ।

। ஹ: ௐ ।
INTRODUCTION:- The following abbreviations are used in the

comments that follow. 1- Narayana Hridayam - NH. (2) Laxmi Hridayam - LH (3)

Vishnu Sahasranama with the commentary of Shri Shankaracharya - VS. (4)

Bhagavad Gita - BG. (5) Shrimad Bhagavatham - BH (6) Lalitha Sahasranamam

- LS. (7) Vivekachudamani of Shri Shankaracharya - VC. (8) Katha Upanishad

- KU. (9) Mundaka Upanishad - MU

LH:- Laxmi Hridayam stotram is unique in that it is coupled with another

stotram Narayana Hridayam to form a pair. They are found in the

Atharva Rahasyam. They were given out by sage Bhargava.

The final part of NH says that NH is to be recited first,

to be followed by the recital of Laxmi Hridayam and again the recital of

theNH. This is not to be recited separately as a single piece.

This is to stress the fact that Lord Narayana and Laxmi are indeed one

though spoken of as two different deities.

NH and LH belong to the category of stotramshேதாthரmh .

The appellation stotram, stuti and stavam all describe a

hymn only.shதவ:shேதாthரmh iνதி:shதி: । says Amara, the Sanskrit

lexicon. They all narrate the qualities of a deity.³ணஸŋhகீrhதநmh
is stotram, says Shri Shankaracharya in his commentary to Vishnu

Sahasranama.

NARAYANAHRIDAYAMAND LAXMI HRIDAYAM:- Narayana Hridayam (NH) and

Laxmi Hridayam (LH) form a pair of very valuable and sacred hymns. NH is the

shorter one. It consists of only 37 verses. LH is longer and consists of 108
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ல’த³யshேதாthரmh

verses. The word (’த³யmh) hridayam is popularly taken to mean the

heart. The word also is used to mean secret, true or divine knowledge.

Being hymns found in the Veda the Narayana Hridayam and Laxmi Hridayam

Stotras are highly efficacious. They also contain recondite vedantic truths

which may be found in the upanishads, puranas, Bhagavad Gita etc. These

truths are also to be seen in other stotras and in the hymns of later

acharyas. ல’த³யேக shேதாthேர ஸrhவமnhயth phரகாஶிதmh । (NH -

33). So, to describe them as hridayam is very apt. They are, therefore,

very precious. For these reasons they are considered very sacred and

therefore secret - not to be easily given out. ேகா³phயேமதthஸதா³rhயாth
ந ஸrhவthர phரகாஶேயth। says Narayana Hridayam (34) in its later

part. Because of this restriction these stotras were handed down from a

worthy guru to deserving disciples only. They were not freely available

like Vishnu Sahasranamam.

Only some noteworthy features of this LH stotram could be mentioned

in this brief introduction. The reader is requested to read the comments

given to the NH (that is available in this site under the headimg VISHNU).

to get a complete picture of the two stotras that are linked together.

LH:- The first fifteen verses praise Laxmi Devi and offer

salutations to Her. Since She is the mother of all creation,

She can bless the devotee with all material wealth. But,

She is inseparable from the Lord. This is said by saying

that one is within the other.

நாராயணshய ’த³ேய ப⁴வதீ யதா²ऽऽshேத,
நாராயேऽபி தவ ’thகமேல ததா²shேத ।

நாராயணshthவமபி நிthயவி⁴ தைத²வ,
ெதௗ திShட²தாmh மமாபி த³யாnhவிெதௗ : ॥

She is with the Lord at all places.

யதா²ைவNhட²நக³ேர யதா²ைவ ரஸாக³ேர ।
ததா² மth³ப⁴வேந திShட²shதி²ரmh விShiΝநா ஸஹ ॥
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ல’த³யshேதாthரmh

ேயாகி³நாmh ’த³ேய நிthயmh யதா² திShட² விShiΝநா ।
ததா² மth³ப⁴வேந திShட² shதி²ரmh விShiΝநா ஸஹ ॥
She is also the Self seated in the heart of all beings She is stated

to beஸrhவ⁴தாnhதரshதா² in the LH. So is not different from
the Lord who also says He is the Self seated in the heart of all beings.

அஹமாthமா ³டா³ேகஶ ஸrhவ⁴தாஶயshதி²த: । BG(10-20).

Thus, it is evident that She is identical with Narayana and can confer

all that one may seek including liberation or mokSha. This is said in

the LH as க³thைய நேமாऽsh வரஸth³க³திதா³யகாைய।
Further, it is to be noted that if one’s accumulated

karmas stand in the way of one progressing towards liberation

in the form of the ᳚writing on the head ᳚ (லலாடகி²தா ேரகா²) by
of the creator Brahma, She, being the creator of every thing with name

and form including Brahma, can alter the same and help in his progress.

ேலக² நிேல விதி⁴rhமம பிmh விsh’jhயாnhதரmh
thவயா விகி²தvhயேமததி³தி தthப²லphராphதேய ।

தத³nhதிகப²லsh²டmh கமலவாநி மாmh
ஸமrhபய ஸiµth³காmh ஸகலபா⁴kh³யஸmhஸூசிகாmh ॥ (LH)

Here, the word ᳚creator᳚ does not mean She has created something out of

nothing, but only means She has evolved as everything. She has become

Brahma the creator and Vishnu the protector also.

sh’Shகrhth ph³ரமபா ேகா³phth ேகா³விnhத³பிணீ। LS(114)

Shri Vedanta Desika uses this idea in his Shri Hayagriva Stotram (verse 20).

விphதrhத⁴nhயபிkhரமாmh ஸுேரnhth³ரடா³பத³லாதாநாmh ।
thவத³ŋhkh◌⁴ராவரஜ:கநாmh ⁴யாnh phரஸேதா³ மயி நாத² ⁴யாth ॥
The great acharya prays to the Lord that the pollen dust of His Lotus

Feet should fall on his head so as to remove the letters written by

Brahma at his birth. He indicates that even gods like Indra salute His

feet with the same idea; that is; the dust of Lord’s feet should fall

on their heads and alter their fate as decreed by the scribbling of
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ல’த³யshேதாthரmh

Brahma on their head. Lord Krishna gives the assurance to Arjuna

in BG(18-52) that with his mind firmly fixed on Him he will cross

over all difficulties on his spiritual path.

மchசிthத:ஸrhவ³rhகா³ணி மthphரஸாதா³thதShய ।
The LH repeatedly asks for the fulfilment of the

first two of the four goals (viz.) wealth and enjoyment of pleasures of

life got from wealth. But wealth in the hands of one without discretion

can have disastrous consequences. It can lead one away from the spiritual

path and to his downfall. Our scriptures warn one of this and say that

one who hoards wealth without sharing with the needy is indeed a thief

and deserves punishment. BG(VII-XIV-89)

யாவth³ph◌⁴யேத ஜட²ரmh தாவth shவththவmh  ேத³நாmh ।
அதி⁴கmh ேயாऽபி⁴மnhேயத ஸ shேதேநா த³Nhட³மrhஹதி ॥
Keeping this injunction in mind, the devotee asks for wisdom before

seeking wealth and also asks Her to bless the heart with compassion to

enable him to share the wealth liberally with others.

விjhஞாநvh’th³தி⁴mh ’த³ேய  : ெஸௗபா⁴kh³யvh’th³தி⁴mh ’த³ேய 
: ।
த³யாஸுvh’Shmh தாmh மயி :ஸுவrhணvh’Shmh  ேம கேர : ॥
The end portion contains some significant requests. We saw that the

LH repeatedly asks for good things of life, wisdom etc. But as stated

earlier whatever is got by our own efforts or karma will be finite and so

will not last for long. Our life will continue to have fluctuations. The

better and wiser alternative is to make the Lord stay in our hearts for

ever by having steadfast devotion to Him . Then all auspicious things

will be with us for ever. So, the LH asks forஶாŋhkh◌⁴ப⁴khதி: ।
or devotion to the feet of the Lord first.

ஶாŋhkh◌⁴ப⁴khதிmhஹதா³shயதா³shயmh phரஸnhநமnhthராrhத²th³’ைட⁴கநிShடா²mh ।
³ேரா:shmh’திmh நிrhமலேபா³த⁴³th³தி⁴mh phரேத³ மாத: பரமmh பத³mh : ॥
The saint Kulasekhara also asked - not for the three purushartas -

dharma, artha and kama. He says that let events, good or bad,
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ல’த³யshேதாthரmh

happen according to karmas he had done. He prays to the Lord to grant

him unwavering devotion to His lotus like feet in this and in future

births. (Mukundamala).

நாshதா² த⁴rhேம ந வஸுநிசேய ைநவ காேமாபேபா⁴ேக³
யth³யth³ப⁴vhயmh ப⁴வ ப⁴க³வnh rhவகrhமாiνபmh ।

ஏதthphராrhth²யmh மம ப³ஹுமதmh ஜnhமஜnhமாnhதேரऽபி
thவthபாதா³mhேபா⁴ஹக³க³தா நிchலா ப⁴khதிரsh ॥

The Vishnu Purana says the same truth by stating that those who may be

bereft of worldly possesions and so termed ᳚poor ᳚ in the worldly sense
are really rich if their hearts have the wealth of love for Shri Hari.

The reason is that Shri Hari also stays in their hearts being tied with

cords of love.

ஸகல⁴வநமth◌⁴ேய நிrhத⁴நாshேதऽபி த⁴nhயா
நிவஸதி ’தி³ ேயஷாmh ஹேரrhப⁴khதிேரகா ।

ஹரபி நிஜேலாகmh ஸrhவதா² தmh விஹாய
phரவிஶதி ’தி³ ேதஷாmh ப⁴khதிஸூthேராபநth³த: ◌⁴ ॥

So, the prayer is to grant before other things, devotion to the feet

of the Lord.

Another prayer is to being a servant to the servants of

Hari. Our scriptures repeatedly stress the importance of service to

the devotees of the Lord.

The sage Naradha says in his Bhakti Sutra (No: 39-42) that the company

of the devotees of the Lord is difficult to obtain. It never fails to produce

beneficial results. It is got by the grace of God only. Thers is no

difference between the Lord and His devotees. So, one should strive

to get it.

மஹthஸŋhக³sh ³rhலேபா⁴ऽக³mhேயாऽேமாக⁴ச ।
லph◌⁴யேதऽபி தthkh’பையவ । தshmhshதthஜேந ேப⁴தா³பா⁴வாth ।
தேத³வ ஸாth◌⁴யதாmh, தேத³வ ஸாth◌⁴யதாmh ॥
In Shrimad Bhagavatam we have the story of Lord’s
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ல’த³யshேதாthரmh

incarnation as Rishaba Deva. Before renouncing His kingdom and taking

to the forests, He talks to His sons about the value of human life

and how they should work for liberation. Though Rishaba Deva says

He is an incarnation Himself, He advises His sons, not to surrender

to Him, but to seek the company of devotees and serve them saying it

is the doorway to liberation. மஹthேஸவாmh th³வாரமாஹு: விiµkhேத: ।
Coming from the mouth of the Lord, as an incarnation, it shows the

immense value of service to the devotees of the Lord. The company of

the devotees removes the impurities in the mind, brings calmness to

the mind. More importantly it instils faith in the statements of the

scriptures and acharyas known as shraddha. ரth³தா⁴।. Only one who
is keenly interested, has controlled his senses and has shraddha can

gain knowledge, says Krishna. BG(4-39). ரth³தா⁴வாnh லப⁴ேத jhஞாநmh
தthபர:ஸmhயேதnhth³ய: । One gets the qualifications required for

acquiring vedantic knowledge.

Shri Shankaracharya glorifies the association of the devotees in his

Sivanandhalahari by saying it as great as the company of the Lord Himself.

ஸாphயmh ஶிவப⁴khதி-⁴rhய-ஜநதா-ஸாŋhக³thய ஸmhபா⁴ஷேண।
Once the mind is clear of impurities like greed, anger etc., and also

imbibed noble qualities from the association of the devotees,

God sends him a suitable guru. The vedatic wisdom has necessarily to

be obtained from the guru’s mouth.

தth³விjhஞாநாrhத²mh ஸ ³ேமவாபி⁴க³chேச²th ஸthபாணி: ேராthயmh
ph³ரமநிShட²mh । MU(1-2-12). Krishna also advised Arjuna to serve

men of wisdom and seek knowledge. BG(4-34).

தth³விth³தி⁴ phரணிபாேதந பphரேநந ேஸவயா ।
உபேத³யnhதி ேத jhஞாநmh jhஞாநிநshதththவத³rhஶிந: ॥
The guru’s teachings remove the doubts that may be clouding

the student’s mind and his intellect becomes clear, said here as

நிrhமலேபா³த⁴³th³தி: ◌⁴ । The upanishad says that a person endowed

with discriminating intellect, has controlled his mind and has got

concentration, reaches the end of the very very long road, that is
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ல’த³யshேதாthரmh

known as samsara and reaches the supreme goal and becomes free from

all bondages. This is known as liberation and said herein as பரமmh
பத³mh । highest abode of Vishnu or Brahman.

விjhஞாநஸாரதி²rhயsh மந: phரkh³ரஹவாnhநர: ।
ேஸாऽth◌⁴வந: பாரமாphேநாதி தth³விShே: பரமmh பத³mh ॥ KU(1-3-9)

The word பரமmh பத³mh । mentioned here is a well known name of

the Lord VS(732). பத³மiνthதமmh ஏவmh பth³யேத க³mhயேத iµiµுபி⁴தி
பத³mh । யshமா³thkh’Shடmh நாshதி தத³iνthதமmh । It is the higest place

or goal that is attained by the seekers of liberation. ᳚Attaining᳚ does

not imply going to some far of place like Vaikunta or Kailasa. Liberation

means understanding ones own true divine nature and abiding in it. This

is said here as விShே: பரமmh பத³mh । or the highest place of

all-pervading Brahman, of the supreme Self.

CONCLUSION. The end portion says the benefits one may get by reciting

the LH. It assures that the Goddess Laxmi will fulfil the desires of Her devotee

and look after him like Her son. There is a story in the Mahabharata to

illustrate this. Balarama, the elder brother of Krishna, planned to get his

sister Subhadra married to Duryodhana. In the mean time Arjuna happened to

look at her and was captivated by her bewitching beauty. His mind was set on

marrying her and wanted to talk about his wish to his friend Krishna. But

he was worried at the same time that, if Krishna agreed to help him and

took steps, it may create a rift between the brothers Krishna and Balarama.

He was at his wit’s end and wanted a way out the predicament. He prayed

to sage Vyasa who promptly appeared before him. He put his problem before the

sage and requested his help. The sage taught him LH and asked him to

recite the stotram in the prescence of a lamp lighted with ghee and

assured him that he will succeed in his endeavour. Arjuna followed the

sage’s advice, recited the LH with faith and married Subhadra in the end.

It will be evident from what is said here that both the NH and LH are valuable

hymns and like veritable mines of precious gems. An interested reader will be

able to find more gems if he digs deep into them. The greater benefit will
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ல’த³யshேதாthரmh

be, that by reciting them regularly, one will develop devotion to Divine

Couple, Lord Narayana and Goddess Laksmi, and reap their abundant grace.

Now follows the stotram LAXMI HRIDAYAM.

॥ ௐ தthஸth ॥
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Shri Lakshmi Hridaya Stotram

ல’த³யshேதாthரmh

அத²shேதாthரmh ।

அshய ஆth³யாதி³மஹால-’த³ய-shேதாthர-மஹாமnhthரshய பா⁴rhக³வ
’:(ஶிர),

அiνShபா⁴தி³ நாநாச²nhதா³mh (iµேக²), ஆth³யாதி³-மஹால ஸத
நாராயே ேத³வதா (’த³ேய)॥

। ௐ பீ³ஜmh,mh ஶkhதி:, ஐmh கீலகmh ।
ஆth³யாதி³-மஹால-phரஸாத³th³th◌⁴யrhத²mh ஜேப விநிேயாக:³ ॥
ஓmh॥ “ஆth³யாதி³-மஹால ேத³வதைய நம:”’த³ேய, “mh பீ³ஜாைய நம:”
³ேய,
“mh ஶkhthைய நம:” பாத³ேயா:, “ஐmh ப³லாைய நம:” rhதா⁴தி³-பாத³-பrhயnhதmh
விnhயேஸth ॥
ஓmh mh mh ஐmh கரதல-கரபாrhவேயா:,mh அŋh³Shடா²ph◌⁴யாmh நம:,
mh தrhஜநீph◌⁴யாmh நம:, ஐmh மth◌⁴யமாph◌⁴யாmh நம:,mh அநாகாph◌⁴யாmh நம:,
mh கநிShகாph◌⁴யாmh நம:, ஐmh கரதல கரph’Shடா²ph◌⁴யாmh நம: ॥
ௐ ’த³யாய நம:,mh ஶிரேஸ shவாஹா, ஐmh ஶிகா²ைய வஷTh,
mh கவசாய ஹுmh, mh ேநthராph◌⁴யாmh ெவௗஷTh, ⁴rh⁴வshஸுவேராதி
தி³kh³ப³nhத:◌⁴ ॥

॥ அத² th◌⁴யாநmh ॥
ஹshதth³வேயந கமேல தா⁴ரயnhதீmh shவலயா ॥
ஹார-ர-ஸmhkhதாmh மஹாலmh விசிnhதேயth ॥
ெகௗேஶய-பீதவஸநாமரவிnhத³ேநthராmh
பth³மth³வயாப⁴ய-வேராth³யத-பth³மஹshதாmh ।

உth³யchச²தாrhக-ஸth³’ஶாmh பரமாŋhக-ஸmhshதா²mh
th◌⁴யாேயth விதீ⁴ஶநத-பாத³கா³mh ஜநிthmh ॥
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ல’த³யshேதாthரmh

॥ல-கமலதா⁴Nhைய mhஹவாnhைய shவாஹா ॥
பீதவshthராmh ஸுவrhŋhகீ³mh பth³மஹshத-th³வயாnhவிதாmh ।
லmh th◌⁴யாthேவதி மnhthேரண ஸ ப⁴ேவth ph’தி²வீபதி: ॥
மாலŋhக³-க³தா³ேக²ேட பாெணௗ பாthரச பி³ph◌⁴ரதீ ।
வாக³ŋhக³ச மாநச பி³ph◌⁴ரதீ nh’பrhத⁴நி ॥

। ௐ mh mh ஐmh ।
வnhேத³லmh பரஶிவமயீmh ஶுth³த⁴ஜாmh³நதா³பா⁴mh
ேதேஜாபாmh கநக-வஸநாmh ஸrhவ⁴ேஷாjhjhவலாŋhகீ³mh ।

பீ³ஜாரmh கநக-கலஶmh ேஹமபth³மmh த³தா⁴நாmh
ஆth³யாmh ஶkhதிmh ஸகலஜநநீmh விShiΝ-வாமாŋhகஸmhshதா²mh ॥ 1॥

மthெஸௗபா⁴kh³யஜநநீmh shெதௗ லmh ஸநாதநீmh ।
ஸrhவகாம-ப²லாவாphதி-ஸாத⁴ைநக-ஸுகா²வஹாmh ॥ 2॥
shமரா நிthயmh ேத³ேவஶி thவயா phேரதமாநஸ: ।
thவதா³jhஞாmh ஶிரஸா th◌⁴’thவா ப⁴ஜா பரேமவmh ॥ 3॥
ஸமshத-ஸmhபthஸுக²தா³mh மஹாயmh
ஸமshத-கlhயாணகmh மஹாயmh ।

ஸமshத-ெஸௗபா⁴kh³யகmh மஹாயmh
ப⁴ஜாmhயஹmh jhஞாநகmh மஹாயmh ॥ 4॥

விjhஞாநஸmhபthஸுக²தா³mh மஹாயmh
விசிthர-வாkh³⁴திகmh மேநாஹராmh ।

அநnhத-ெஸௗபா⁴kh³ய-ஸுக²phரதா³யிநீmh
நமாmhயஹmh ⁴திகmh ஹphயாmh ॥ 5॥

ஸமshத-⁴தாnhதரஸmhshதி²தா thவmh
ஸமshத-ப⁴khேதவ விவேப ।

தnhநாshதி யththவth³vhயதிkhதவsh
thவthபாத³பth³மmh phரணமாmhயஹmh : ॥ 6॥

தா³th³rhய-:³ெகௗ²க⁴-தேமாऽபஹnhth thவth-பாத³பth³மmh மயி ஸnhநித⁴thshவ ।
தீ³நாrhதி-விchேச²த³ந-ேஹ⁴ைத: kh’பாகடாைரபி⁴ச மாmh : ॥ 7॥
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விShiΝ-shதிபராmh லmh shவrhணவrhmh shதி-phயாmh ।
வரதா³ப⁴யதா³mh ேத³வீmh வnhேத³ thவாmh கமேலேண ॥ 8॥
அmhப³ phரத³ க-பrhண-th³’ShThயா
மாmh thவthkh’பாth³ரவிணேக³ஹமmh Shவ ।
ஆேலாகய phரணத-’th³க³த-ேஶாகஹnhth
thவthபாத³-பth³மக³ளmh phரணமாmhயஹmh : ॥ 9॥
ஶாnhthைய நேமாऽsh ஶரக³த-ரைய
காnhthைய நேமாऽsh கமநீய-³ரயாைய ।

ாnhthைய நேமாऽsh ³தய-காரைய
தா⁴thrhைய நேமாऽsh த⁴ந-தா⁴nhய-ஸmh’th³தி⁴தா³ைய ॥ 10॥

ஶkhthைய நேமாऽsh ஶஶிேஶக²ர-ஸmhshதி²தாைய
ரthைய நேமாऽsh ரஜநீகர-ேஸாத³ராைய ।

ப⁴khthைய நேமாऽsh ப⁴வஸாக³ர-தாரகாைய
மthைய நேமாऽsh ம⁴ஸூத³ந-வlhலபா⁴ைய ॥ 11॥

லmhைய நேமாऽsh ஶுப⁴-லண-லதாைய
th³th◌⁴ைய நேமாऽsh ஸுர-th³த⁴-ஸுதாைய ।

th◌⁴’thைய நேமாऽsh மம ³rhக³தி-ப⁴ஜநாைய
க³thைய நேமாऽsh வரஸth³க³தி-தா³யகாைய ॥ 12॥

ேத³vhைய நேமாऽsh தி³வி ேத³வக³rhசிதாைய
⁴thைய நேமாऽsh ⁴வநாrhதி-விநாஶநாைய ।

ஶாnhthைய நேமாऽsh த⁴ரணீத⁴ர-வlhலபா⁴ைய
ShThைய நேமாऽsh ேஷாthதம-வlhலபா⁴ைய ॥ 13॥

ஸுதீvhர-தா³th³rhய-தேமாऽபஹnhthrhைய நேமாऽsh ேத ஸrhவ-ப⁴யாபஹnhthrhைய ।
விShiΝ-வ:shத²ல-ஸmhshதி²தாைய நேமா நம:ஸrhவ-வி⁴தி-தா³ைய ॥ 14॥
ஜய ஜய ல:லலŋhkh’தாŋhகீ³
ஜய ஜய பth³மா பth³மஸth³மாபி⁴வnhth³யா ।

ஜய ஜய விth³யா விShiΝ-வாமாŋhக-ஸmhshதா²
ஜய ஜய ஸmhயkh ஸrhவ-ஸmhபthக : ॥ 15॥

ஜய ஜய ேத³வீ ேத³வஸŋhகா⁴பி⁴jhயா
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ஜய ஜய ப⁴th³ரா பா⁴rhக³வீ பா⁴kh³யபா ।
ஜய ஜய நிthயா நிrhமலjhஞாநேவth³யா
ஜய ஜய ஸthயா ஸrhவ⁴தாnhதரshதா² ॥ 16॥

ஜய ஜய ரmhயா ரthநக³rhபா⁴nhதரshதா²
ஜய ஜய ஶுth³தா⁴ ஶுth³த⁴ஜாmh³நதா³பா⁴ ।

ஜய ஜய காnhதா காnhதிமth³பா⁴தாŋhகீ³
ஜய ஜய ஶாnhதா ஶீkh◌⁴ரமாக³chச² ெஸௗmhேய ॥ 17॥

யshயா: கலாயா: கமேலாth³ப⁴வாth³யா th³ராச ஶkhரphரiµகா²ச ேத³வா: ।
வnhதி ஸrhேவऽபி ஸஶkhதயshேத phர⁴thவமாphதா: பரமாஷshேத ॥ 18॥

॥ iµக²பீ³ஜmh ॥ ௐ-ராmh-mh-அmh-ஆmh-யmh-³mh-லmh-வmh ॥
ேலக² நிேல விதி⁴rhமம பிmh விsh’jhயாnhதரmh
thவயா விகி²தvhயேமததி³தி தthப²லphராphதேய ।

தத³nhதிகப²லsh²டmh கமலவாநி மாmh
ஸமrhபய shவiµth³காmh ஸகலபா⁴kh³யஸmhஸூசிகாmh ॥ 19॥

॥ பாத³பீ³ஜmh ॥ ௐ-அmh-ஆmh-ஈmh-ஏmh-ஐmh-கmh-லmh-ரmh ॥
கலயா ேத யதா² ேத³வி வnhதி ஸசராசரா: ।
ததா²ஸmhபthக ல ஸrhவதா³ஸmhphரத³ ேம ॥ 20॥
யதா² விShiΝrhth◌⁴வmh நிthயmh shவகலாmh ஸmhnhயேவஶயth ।
தைத²வ shவகலாmh ல மயி ஸmhயkh ஸமrhபய ॥ 21॥
ஸrhவெஸௗkh²யphரேத³ ேத³வி ப⁴khதாநாமப⁴யphரேத³ ।
அசலாmh  யthேநந கலாmh மயி நிேவஶிதாmh ॥ 22॥
iµதா³shதாmh மthபா²ேல பரமபத³ல:sh²டகலா
ஸதா³ைவNhட²rhநிவஸ கலா ேம நயநேயா: ।

வேஸthஸthேய ேலாேக மம வச லrhவரகலா
யேவதth³வீேப நிவஸ கலா ேம shவ-கரேயா: ॥ 23॥

॥ ேநthரபீ³ஜmh ॥ ௐ-kh◌⁴ராmh-kh◌⁴mh-kh◌⁴ேரmh-kh◌⁴ைரmh-kh◌⁴ேராmh-kh◌⁴ெரௗmh-kh◌⁴ரmh-kh◌⁴ர: ॥
தாவnhநிthயmh மமாŋhேக³ஷு ராph³ெதௗ⁴ கலா வேஸth ।
ஸூrhயாசnhth³ரமெஸௗ யாவth³யாவlhலபதி: ெயௗ ॥ 24॥
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ஸrhவமŋhக³ளஸmhrh ஸrhைவவrhயஸமnhவிதா ।
ஆth³யாऽऽதி³rhமஹாலshthவthகலா மயி திShட² ॥ 25॥
அjhஞாநதிரmh ஹnhmh ஶுth³த⁴jhஞாநphரகாஶிகா ।
ஸrhைவவrhயphரதா³ ேமऽsh thவthகலா மயி ஸmhshதி²தா ॥ 26॥
அலmh ஹரphரmh தம:ஸூrhயphரபா⁴ யதா² ।
விதேநா மம ேரயshthவthகலா மயி ஸmhshதி²தா ॥ 27॥
ஐவrhயமŋhக³ேளாthபthதி: thவthகலாயாmh நிதீ⁴யேத ।
மயி தshமாthkh’தாrhேதா²ऽsh பாthரமsh shதி²ேதshதவ ॥ 28॥
ப⁴வதா³ேவஶபா⁴kh³யாrhேஹா பா⁴kh³யவாநsh பா⁴rhக³வி ।
thவthphரஸாதா³thபவிthேராऽஹmh ேலாகமாதrhநேமாऽsh ேத ॥ 29॥
நா மாmh thவthகலையவ யshமாth
அதshஸமாக³chச² மமாkh³ரதshthவmh ।

பரmh பத³mh rhப⁴வ ஸுphரஸnhநா
மyhயchேதந phரவிஶாதி³ல: ॥ 30॥

ைவNhட²shதி²ேத ல ஸமாக³chச² மமாkh³ரத: ।
நாராயேணந ஸஹ மாmh kh’பாth³’ShThயாऽவேலாகய ॥ 31॥
ஸthயேலாகshதி²ேத ல thவmh மமாக³chச²ஸnhநிதி⁴mh ।
வாஸுேத³ேவந ஸதா phரத³ வரதா³ ப⁴வ ॥ 32॥
ேவதth³வீபshதி²ேத ல ஶீkh◌⁴ரமாக³chச²ஸுvhரேத ।
விShiΝநா ஸதா ேத³வி ஜக³nhமாத: phரத³ ேம ॥ 33॥
ராmh³தி⁴shதி²ேத ல ஸமாக³chச²ஸமாத⁴ேவ ।
thவthkh’பாth³’Shஸுத⁴யா ஸததmh மாmh விேலாகய ॥ 34॥
ரthநக³rhப⁴shதி²ேத ல பrhணரNhமயி ।
ஸமாக³chச²ஸமாக³chச²shதி²thவாऽऽஶு ரேதா மம ॥ 35॥
shதி²ரா ப⁴வ மஹால நிசலா ப⁴வ நிrhமேல ।
phரஸnhநகமேல ேத³வி phரஸnhந’த³யா ப⁴வ ॥ 36॥
த⁴ேர மஹால thவத³nhத:shத²mh மஹாநிதி⁴mh ।
ஶீkh◌⁴ரiµth³th◌⁴’thய ரத: phரத³rhஶய ஸமrhபய ॥ 37॥
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வஸுnhத⁴ேர வஸுேத⁴ வஸுேதா³kh³th◌⁴ kh’பாமயி ।
thவthக³தஸrhவshவmh ஶீkh◌⁴ரmh ேம ஸmhphரத³rhஶய ॥ 38॥
விShiΝphேய ரthநக³rhேப⁴ ஸமshதப²லேத³ ஶிேவ ।
thவth³க³rhப⁴க³தேஹமாதீ³nh ஸmhphரத³rhஶய த³rhஶய ॥ 39॥
ரஸாதலக³ேத ல ஶீkh◌⁴ரமாக³chச² ேம ர: ।
ந ஜாேந பரமmh பmh மாதrhேம ஸmhphரத³rhஶய ॥ 40॥
ஆவிrhப⁴வ மேநாேவகா³th ஶீkh◌⁴ரமாக³chச² ேம ர: ।
மா வthஸ ைப⁴ேஹthkhthவா காமmh ெகௗ³வ ர மாmh ॥ 41॥
ேத³வி ஶீkh◌⁴ரmh ஸமாக³chச² த⁴ரணீக³rhப⁴ஸmhshதி²ேத ।
மாதshthவth³ph◌⁴’thயph◌⁴’thேயாऽஹmh mh’க³ேய thவாmh ஹலாth ॥ 42॥
உthதிShட² ஜாkh³’ thவmh ேம ஸiµthதிShட²ஸுஜாkh³’ ।
அயாnh ேஹமகலஶாnh ஸுவrhேணந ஸுதாnh ॥ 43॥
நிேபாnhேம ஸமாkh’Shய ஸiµth³th◌⁴’thய மமாkh³ரத: ।
ஸiµnhநதாநநா ⁴thவா ஸmhயkh³ேத⁴ த⁴ராதலாth ॥ 44॥
மthஸnhநிதி⁴mh ஸமாக³chச² மதா³தkh’பாரஸாth ।
phரத³ ேரயஸாmh ேதா³kh³th◌⁴ ல ேம நயநாkh³ரத: ॥ 45॥
அthேராபவிய ல thவmh shதி²ரா ப⁴வ ரNhமயீ ।
ஸுshதி²ரா ப⁴வ ஸmhphthயா phரஸnhநா வரதா³ ப⁴வ ॥ 46॥
ஆநீதாmhsh thவயா ேத³வி நிதீ⁴nhேம ஸmhphரத³rhஶய ।
அth³ய ேணந ஸஹஸா த³ththவா ஸmhர மாmh ஸதா³ ॥ 47॥
மயி திShட² ததா² நிthயmh யேத²nhth³ராதி³ஷு திShட² ।
அப⁴யmh  ேம ேத³வி மஹால நேமாऽsh ேத ॥ 48॥
ஸமாக³chச² மஹால ஶுth³த⁴ஜாmh³நத³-shதி²ேத ।
phரத³ ரத:shதி²thவா phரணதmh மாmh விேலாகய ॥ 49॥
லrh⁴வmh க³தா பா⁴ யthர யthர ரNhமயீ ।
தthர தthர shதி²தா thவmh ேம தவ பmh phரத³rhஶய ॥ 50॥
khட³nhதீ ப³ஹுதா⁴ ⁴ெமௗ பrhணkh’பா மயி ।
மம rhத⁴நி ேத ஹshதமவிலmhபி³தமrhபய ॥ 51॥
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ப²லth³பா⁴kh³ேயாத³ேய ல ஸமshதரவாநி ।
phரத³ ேம மஹால பrhணமேநாரேத² ॥ 52॥
அேயாth◌⁴யாதி³ஷு ஸrhேவஷு நக³ேரஷு ஸமாshதி²ேத ।
விப⁴ைவrhவிவிைத⁴rhkhைத:ஸமாக³chச²iµதா³nhவிேத ॥ 53॥
ஸமாக³chச²ஸமாக³chச² மமாkh³ேர ப⁴வ ஸுshதி²ரா ।
கரஸநிShயnhத³ேநthரth³வயவிஶாநி ॥ 54॥
ஸnhநித⁴thshவ மஹால thவthபாணிmh மம மshதேக ।
கஸுத⁴யா மாmh thவமபி⁴chய shதி²ரmh  ॥ 55॥
ஸrhவராஜkh³’ேஹ ல ஸமாக³chச² ப³லாnhவிேத ।
shதி²thவாऽऽஶு ரேதா ேமऽth³ய phரஸாேத³நாப⁴யmh  ॥ 56॥
ஸாத³ரmh மshதேக ஹshதmh மம thவmh kh’பயாऽrhபய ।
ஸrhவராஜshதி²ேத ல thவthகலா மயி திShட² ॥ 57॥
ஆth³யாதி³rhமஹால விShiΝவாமாŋhகஸmhshதி²ேத ।
phரthயmh  ேம பmh ர மாmh ஶரக³தmh ॥ 58॥
phரத³ ேம மஹால ஸுphரத³ மஹாஶிேவ ।
அசலா ப⁴வ ஸுphதா ஸுshதி²ரா ப⁴வ மth³kh³’ேஹ ॥ 59॥
யாவthதிShட²nhதி ேவதா³ச யாவchசnhth³ர-தி³வாகெரௗ ।
யாவth³விShiΝச யாவththவmh தாவth kh’பாmh மயி ॥ 60॥
சாnhth³ கலா யதா² ஶுkhேல வrhத⁴ேத ஸா தி³ேந தி³ேந ।
ததா² த³யா ேத மyhேயவ வrhத⁴தாமபி⁴வrhத⁴தாmh ॥ 61॥
யதா²ைவNhட²நக³ேர யதா²ைவ ரஸாக³ேர ।
ததா² மth³ப⁴வேந திShட²shதி²ரmh விShiΝநா ஸஹ ॥ 62॥
ேயாகி³நாmh ’த³ேய நிthயmh யதா² திShட² விShiΝநா ।
ததா² மth³ப⁴வேந திShட²shதி²ரmh விShiΝநா ஸஹ ॥ 63॥
நாராயணshய ’த³ேய ப⁴வதீ யதா²ऽऽshேத
நாராயேऽபி தவ ’thகமேல யதா²ऽऽshேத ।

நாராயணshthவமபி நிthயவி⁴ தைத²வ
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ெதௗ திShட²தாmh ’தி³ மமாபி த³யாnhவிெதௗ : ॥ 64॥
விjhஞாநvh’th³தி⁴mh ’த³ேய  : ெஸௗபா⁴kh³யvh’th³தி⁴mh  ேம kh³’ேஹ
: ।
த³யாஸுvh’th³தி⁴mh தாmh மயி :ஸுவrhணvh’th³தி⁴mh  ேம kh³’ேஹ : ॥
65॥
ந மாmh thயேஜதா:² தகlhபவlh ஸth³ப⁴khதி-சிnhதாமணி-காமேத⁴ேநா ।
ந மாmh thயேஜதா² ப⁴வ ஸுphரஸnhேந kh³’ேஹ கலthேரஷு ச thரவrhேக³ ॥ 66॥
॥ பீ³ஜmh ॥ ௐ-அmh-ஆmh-ஈmh-ஏmh-ஐmh ॥
ஆth³யாதி³மாேய thவமஜாNhட³பீ³ஜmh thவேமவ ஸாகார-நிராkh’தீ thவmh ।
thவயா th◌⁴’தாசாph³ஜப⁴வாNhட³ஸŋhகா⁴சிthரmh சthரmh தவ ேத³வி விShே: ॥
67॥
ph³ரமth³ராத³ேயா ேத³வா ேவதா³சாபி ந ஶkhiν: ।
மமாநmh தவ shேதாmh மnhேதா³ऽஹmh ஶkhiνயாmh கத²mh ॥ 68॥
அmhப³ thவth³வthஸவாkhயாநி ஸூkhதாஸூkhதாநி யாநி ச ।
தாநி shவீ ஸrhவjhேஞ த³யாthேவந ஸாத³ரmh ॥ 69॥
ப⁴வnhதmh ஶரணmh க³thவா kh’தாrhதா:²sh: ராதநா: ।
இதி ஸசிnhthய மநஸா thவாமஹmh ஶரணmh vhரேஜ ॥ 70॥
அநnhதா நிthயஸுகி²ந: thவth³ப⁴khதாshthவthபராய: ।
இதி ேவத³phரமாth³தி⁴ ேத³வி thவாmh ஶரணmh vhரேஜ ॥ 71॥
தவ phரதிjhஞா மth³ப⁴khதா ந நயnhதீthயபி khவசிth ।
இதி ஸசிnhthய ஸசிnhthய phராnh ஸnhதா⁴ரயாmhயஹmh ॥ 72॥
thவத³தீ⁴நshthவஹmh மாத: thவthkh’பா மயி விth³யேத ।
யாவthஸmhrhணகாம:shயாmh தாவth³ேத³ த³யாநிேத⁴ ॥ 73॥
ணமாthரmh ந ஶkhேநா விmh thவthkh’பாmh விநா ।
ந  வnhதி ஜலஜா ஜலmh thயkhthவா ஜலாரயா: ॥ 74॥
யதா² thரவாthஸlhயாth ஜநநீ phரshiνதshதநீ ।
வthஸmh thவதமாக³thய ஸmhphணயதி வthஸலா ॥ 75॥
யதி³shயாmh தவ thேராऽஹmh மாதா thவmh யதி³ மாமகீ ।
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த³யாபேயாத⁴ர-shதnhய-ஸுதா⁴பி⁴ரபி⁴ச மாmh ॥ 76॥
mh’kh³ேயா ந ³ணேலேஶாऽபி மயி ேதா³ைஷக-மnhதி³ேர ।
பாmhஸூநாmh vh’Shபி³nh³நாmh ேதா³ஷாmh ச ந ேம மதி: ॥ 77॥
பாபிநாமஹேமகாkh³ேரா த³யாநாmh thவமkh³ரணீ: ।
த³யநீேயா மத³nhேயாऽshதி தவ ேகாऽthர ஜக³ththரேய ॥ 78॥
விதி⁴நாஹmh ந sh’Shடேசth ந shயாthதவ த³யாதா ।
ஆமேயா வா ந sh’Shடேசெதௗ³ஷத⁴shய vh’ேதா²த³ய: ॥ 79॥
kh’பா மத³kh³ரஜா கிmh ேத அஹmh கிmh வா தத³kh³ரஜ: ।
விசாrhய ேத³ ேம விthதmh தவ ேத³வி த³யாநிேத⁴ ॥ 80॥
மாதா பிதா thவmh ³:ஸth³க³தி::

thவேமவ ஸவநேஹ⁴தா ।
அnhயmh ந மnhேய ஜக³ேத³கநாேத²
thவேமவ ஸrhவmh மம ேத³வி ஸthயmh ॥ 81॥

॥ ’த³ய பீ³ஜmh ॥
ௐ-kh◌⁴ராmh-kh◌⁴mh-kh◌⁴mh-kh◌⁴ேரmh-kh◌⁴ேராmh-kh◌⁴ர:-ஹுmh ப²Th   shவாஹா ॥
ஆth³யாதி³லrhப⁴வ ஸுphரஸnhநா விஶுth³த⁴விjhஞாநஸுைக²கேதா³kh³th◌⁴ ।
அjhஞாநஹnhth th³திkhதா phரjhஞாநேநth ப⁴வ ஸுphரஸnhநா ॥ 82॥
அேஶஷவாkh³ஜாTh³ய-மலாபஹnhth நவmh நவmh ஸுSh ஸுவாkhயதா³யிநீ ।
மைமவ வாkh³ரஸுரŋhக³வrhதிநீ ப⁴வ phரஸnhநா வத³ேந ச ேம : ॥ 83॥
ஸமshதஸmhபthஸு விராஜமாநா ஸமshதேதஜshஸு விபா⁴ஸமாநா ।
விShiΝphேய thவmh ப⁴வ தீ³phயமாநா வாkh³ேத³வதா ேம நயேந phரஸnhநா ॥ 84॥
ஸrhவphரத³rhேஶ ஸகலாrhத²ேத³ thவmh phரபா⁴ஸுலாவNhயத³யாphரேதா³kh³th◌⁴ ।
ஸுவrhணேத³ thவmh ஸுiµகீ² ப⁴வ rhரNhமயீ ேம நயேந phரஸnhநா ॥ 85॥
ஸrhவாrhத²தா³ஸrhவஜக³thphரஸூதி:ஸrhேவவ ஸrhவப⁴யாபஹnhth ।
ஸrhேவாnhநதா thவmh ஸுiµகீ² ச ந:rhரNhமயீ ேம ப⁴வ ஸுphரஸnhநா ॥ 86॥
ஸமshத-விkh◌⁴ெநௗக⁴-விநாஶகாணீ ஸமshத-ப⁴khேதாth³த⁴ரேண விச ।
அநnhதஸmhேமாத³-ஸுக²phரதா³யிநீ ரNhமயீ ேம நயேந phரஸnhநா ॥ 87॥
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ேத³வி phரத³ த³யநீயதமாய மயmh
ேத³வாதி⁴நாத²-ப⁴வ-ேத³வக³பி⁴வnhth³ேய ।

மாதshதைத²வ ப⁴வ ஸnhநிதா th³’ேஶாrhேம
பthயா ஸமmh மம iµேக² ப⁴வ ஸுphரஸnhநா ॥ 88॥

மா வthஸ ைப⁴ரப⁴யதா³நகேராऽrhபிதshேத
ெமௗெலௗ மேமதி மயி தீ³நத³யாiνகmhேப ।

மாத:ஸமrhபய iµதா³ ககடாmh
மாŋhக³lhயபீ³ஜஹ ந:sh’ஜ ஜnhம மாத: ॥ 89॥

॥ கNhட²பீ³ஜmh ॥ ௐ-ராmh-mh-mh-ைரmh-ெரௗmh-ரmh-ரா: ॥
கடா இஹ காம⁴kh தவ மநsh சிnhதாமணி:
கர:ஸுரத:ஸதா³ நவநிதி⁴shthவேமேவnhதி³ேர ।

ப⁴ேவthதவ த³யாரேஸா மம ரஸாயநmh சாnhவஹmh
iµக²mh தவ கலாநிதி⁴rhவிவித⁴-வாசி²தாrhத²phரத³mh ॥ 90॥

யதா² ரஸshபrhஶநேதாऽயேஸாऽபி ஸுவrhணதா shயாthகமேல ததா² ேத ।
கடாஸmhshபrhஶநேதா ஜநாநாமமŋhக³ளாநாமபி மŋhக³ளthவmh ॥ 91॥
ேத³தி நாshதீதி வச: phரேவஶாth³ பீ⁴ேதா ரேம thவாmh ஶரணmh phரபth³ேய ।
அத:ஸதா³shnhநப⁴யphரதா³ thவmh ஸைஹவ பthயா மயி ஸnhநிேத⁴ ॥ 92॥
கlhபth³ேமண மணிநா ஸதா ஸுரmhயா
shேத கலா மயி ரேஸந ரஸாயேநந ।

ஆshதாமேதா மம ச th³’khகரபாணிபாத³-
shph’ShThயா:ஸுவrhணவஷ:shதி²ரஜŋhக³மா:sh: ॥ 93॥

ஆth³யாதி³விShே:shதி²ரத⁴rhமபthநீ thவேமவ பthயா மம ஸnhநிேத⁴ ।
ஆth³யாதி³ல thவத³iνkh³ரேஹண பேத³ பேத³ ேம நிதி⁴த³rhஶநmh shயாth ॥ 94॥
ஆth³யாதி³ல’த³யmh பேட²th³ய:ஸ ராjhயலமசலாmh தேநாதி ।
மஹாத³th³ேராऽபி ப⁴ேவth³த⁴நாட⁴ய: தத³nhவேய :shதி²ரதாmh phரயாதி ॥ 95॥
யshய shமரணமாthேரண Shடா shயாth³விShiΝவlhலபா⁴ ।
தshயாபீ⁴Shடmh த³த³thயாஶு தmh பாலயதி thரவth ॥ 96॥
இத³mh ரஹshயmh ’த³யmh ஸrhவகாமப²லphரத³mh ।
ஜப: பசஸஹshரmh  ரசரணiµchயேத ॥ 97॥
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thகாலேமககாலmh வா நேரா ப⁴khதிஸமnhவித: ।
ய: பேட²th ஶ ◌்’iΝயாth³வாபி ஸ யாதி பரமாmh யmh ॥ 98॥
மஹாலmh ஸiµth³தி³ய நிஶி பா⁴rhக³வவாஸேர ।
இத³mh ’த³யmh ஜphthவா பசவாரmh த⁴நீ ப⁴ேவth ॥ 99॥
அேநந ’த³ேயநாnhநmh க³rhபி⁴Nhயா அபி⁴மnhthதmh ।
த³தா³தி தthேல thேரா ஜாயேத பதி:shவயmh ॥ 100॥
நேரphயத²வா நாrhயா ல’த³யமnhthேத ।
ஜேல பீேத ச தth³வmhேஶ மnhத³பா⁴kh³ேயா ந ஜாயேத ॥ 101॥
ய ஆவŋhமா ச ஶுkhலபே ரேமாthஸேவ ஸnhநிேத ச ப⁴khthயா ।
பேட²thதைத²ேகாthதரவாரvh’th³th◌⁴யா லேப⁴thஸ ெஸௗவrhணமயீmh ஸுvh’Shmh ॥
102॥
ய ஏகப⁴khthயாऽnhவஹேமகவrhஷmh விஶுth³த⁴தீ:◌⁴ ஸphததிவாரஜாபீ ।
ஸ மnhத³பா⁴kh³ேயாऽபி ரமாகடாாth ப⁴ேவthஸஹshராஶதாதி⁴க: ॥ 103॥
ஶாŋhkh◌⁴ப⁴khதிmh ஹதா³ஸதா³shயmh phரபnhநமnhthராrhத²th³’ைட⁴கநிShடா²mh ।
³ேரா:shmh’திmh நிrhமலேபா³த⁴³th³தி⁴mh phரேத³ மாத: பரமmh பத³mh : ॥ 104॥
ph’th²வீபதிthவmh ேஷாthதமthவmh வி⁴திவாஸmh விவிதா⁴rhத²th³தி⁴mh ।
ஸmhrhணகீrhதிmh ப³ஹுவrhஷேபா⁴க³mh phரேத³ ேம ேத³வி ந:நshthவmh ॥ 105॥
வாதா³rhத²th³தி⁴mh ப³ஹுேலாகவயmh வய:shதி²ரthவmh லலநாஸு ேபா⁴க³mh ।
ெபௗthராதி³லph³தி⁴mh ஸகலாrhத²th³தி⁴mh phரேத³ ேம பா⁴rhக³வி ஜnhமஜnhமநி ॥
106॥
ஸுவrhணvh’th³தி⁴mh  ேம kh³’ேஹ :வி⁴திvh’th³தி⁴mh  ேம kh³’ேஹ :

।
கlhயாணvh’th³தி⁴mh  ேம kh³’ேஹ : வி⁴திvh’th³தி⁴mh  ேம kh³’ேஹ :

॥ 107॥
॥ ஶிேரா பீ³ஜmh ॥ ௐ-யmh-ஹmh-கmh-லmh- வmh-mh ॥
th◌⁴யாேயlhலmh phரஹதiµகீ²mh ேகாபா³லாrhகபா⁴ஸாmh
விth³th³வrhmhப³ரவரத⁴ராmh ⁴ஷTh◌⁴யாmh ஸுேஶாபா⁴mh ।
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பீ³ஜாரmh ஸரஜக³mh பி³ph◌⁴ரதீmh shவrhணபாthரmh
ப⁴rhthராkhதாmh iµஹுரப⁴யதா³mh மயமphயchத: ॥ 108॥

॥ இதி அத²rhவணரஹshேய ல’த³யshேதாthரmh ஸmhrhணmh ॥
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